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Judges Z2:10

After that generation died, another generation grew up
who did not acknowledge the Lord or remember the
mighty things he had done for Israel.

Visa toji karta buvo surinkta pas |y protevius, o po jos jau buvo
iSaugusi visai kita, nepatyrusi nei VIESPATIES, nei jo darby,
kuriuos jis buvo padares Izraeliui.

Teisejy 2:10, LBD-KAN



eut. 6:6-

These commandments that | give you today are to be on your
hearts. Impress them on your children. Talk about them when
you sit at home and when you walk along the road, when you
lie down and when you get up.

Paimk j Sirdj Siuos zodzius, kuriuos tau siandien jsakau. Jdiek juos
savo vaikams. Kartok juos, kai esi namie ir kai keliauji, kai guliesi
Ir kai keliesi.

Pakartoto jstatymo 6:6-7, LBD-KAN



eut. 6:8-9

Tie them as symbols on your hands and bind them on your
foreheads. Write them on the doorframes of your houses
and on your gates.

Prisirisk juos kaip zenklg ant rankos. TebUna jie kaip zyme
tau ant kaktos. Uzsirasyk juos ant dury staktos savo
namuose ir ant vartu.

Pakartoto Jstatymo 6:8-9, LBD-KAN



We've heard true stories from our fathers about our rich
heritage. We will continue to tell our children and not hide
from the rising generation the great marvels of our God—
his miracles and power that have brought us all this far.

Dalykus, kuriuos girdejome ir zinojome, apie kuriuos mums
pasakojo musy téevai. Neslepsime jy nuo savo vaiky, bet
pasakosime blsimajai kartai apie VIESPATIES galybe ir jo
slovingus darbus bei padarytus stebuklus.

Psalme 78:3-4, LBD-KAN



ph. J:19-1

So be careful how you live. Don't live like fools,
but like those who are wise. Make the most of
EVERY OPPORTUNITY.

Todel rupestingai ziurekite, kaip jus elgiates,

kad nebutumete tartum neismaneliai, bet

kaip iIsmintingi, GERAI NAUDOJANTYS LAIKA.
EfezieCiams b:15-16, LBD-KAN
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@M’ - Regejimo Istatymas

“People:do'what people see.”

TZmones daro tail Kamato.” ‘
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Sam. 16:1-1

1 Now the Lord said to Samuel, “You have mourned long
enough for Saul. | have rejected him as king of Israel, so fill
your flask with olive oil and go to Bethlehem. Find a man
named Jesse who lives there, for | have selected one of his
sons to be my king.”

VIESPATS taré Samueliui: Kiek ilgai sielosiesi dél Sauliaus?
AS atmeciau jj nuo karaliavimo Izraelyje. Pripildyk savo
ragq aliejaus ir leiskis j kelione! SiuncCiu tave pas Jese
Betliejiet], nes radau sau karaliy tarp jo suny®.

] Samuelio 16:1, LBD-KAN



Sam. 16:1-1

12 So Jesse sent for him. He was dark and handsome, with
beautiful eyes. And the lord said, “This is the one; anoint
him.” 13 So as David stood there among his brothers,
Samuel took the flask of olive oil he had brought and
anointed David with the oil. And the Spirit of the lord
came powerfully upon David from that day on.

Jesé pasiunte, ir jis buvo atvestas. Jis buvo raudonskruostis, zvaliy
akiy ir grazios iSvaizdos. ,Stok, — taré VIESPATS, — ir patepk, nes tai
jisl” 13Paemes ragq aliejaus, Samuelis patepe |j broliy akivaizdoje.
Nuo tos dienos VIESPATIES dvasia galingai uzvaldé Dovydag.

1 Samuelio 16:12-13, LBD-KAN



Sam 21

15 Once again the Philistines were at war with Israel. And
when David and his men were in the thick of battle, David
became weak and exhausted.

Vél kilo karas tarp filistiny ir Izraelio. Dovydas su savo
vyrais nuzygiavo j musj ir kovojo su filistinais. Dovydas
pavargo.

2 Samuelio 21:15, LBD-KAN



Sam 21

16 Ishbi-benob was a descendant of the giants; his bronze
spearhead weighed more than seven pounds, and he was
armed with a new sword. He had cornered David and was
about to kill him.

Vienas is milziny palikuoniy, Isbi Benobas, bande Dovyddg
uzmusti. Jo bronzine ietis svere tris simtus sekeliy, ir jis
turéjo prisijuoses naujq kalavijq.

2 Samuelio 21:16, LBD-KAN



2 Sam 21

17 But Abishai son of Zeruiah came to David’s rescue and
killed the Philistine. Then David’'s men declared, “You are
not going out to battle with us again! Why risk snuffing out
the light of Israel?”

Bet Cerujos sunus Abisajas atéejo jam j pagalbq, puolée
filisting ir uzmuse. Tuomet Dovydo vyrai prisiekdami jam
kalbejo: ,] musj su mumis daugiau neisi, kad
neuzgesintumei Izraelio ziburio”.

2 Samuelio 21:17, LBD-KAN



Sam 21

18 After this, there was another battle against the
Philistines at Gob. As they fought, Sibbecai from Hushah
kiled Saph, another descendant of the giants.

Po sio jvyko kitas musis su filistinais prie Gobo. Tuomet
Sibechajas Husietis uzmuse Safq, kilusj is milziny
palikuoniy.

2 Samuelio 21:18, LBD-KAN



Sam 21:19

19 During another battle at Gob, Elhanan son of Jair from
Bethlehem killed the brother of Goliath of Gath. The handle
of his spear was as thick as a weaver’'s beam!

Buvo ir dar vienas mausis su filistinais prie Gobo. BetliejieCio
Jaare Oregimo sunus Elhananas uzmuse Galijotqg Gatietj,
kurio ieties kotas buvo kaip audéjo riestuvas.

2 Samuelio 21:19, LBD-KAN



Sam 217

20 In another battle with the Philistines at Gath, they
encountered a huge man with six fingers on each hand
and six toes on each foot, twenty-four in all, who was also
a descendant of the giants.

Vél jvyko musis, Sj kartg — prie Gato. Ten buvo vyras
milzinas, turintis sesis pirstus ant kiekvienos rankos ir sesis
pirstus ant kiekvienos kojos, isS viso dvidesimt keturis. Ir jis
buvo kiles is milzinu.

2 Samuelio 21:20, LBD-KAN



Sam 21:21

21 But when he defied and taunted Israel, he was killed by
Jonathan, the son of David’s brother Shimea. 22 These four
Philistines were descendants of the giants of Gath, but
David and his warriors killed them.

Jam tyciojantis i$ Izraelio, Dovydo brolio Simos stnus
Jehonatanas uzmuse jj. Tie keturi buvo kile is milziny Gate.
Jie krito nuo Dovydo ir jo vyry ranky.

2 Samuelio 21:21-22, LBD-KAN



Judges Z2:10

After that generation died, another generation grew up
who did not acknowledge the Lord or remember the
mighty things he had done for Israel.

Visa toji karta buvo surinkta pas |y protevius, o po jos jau buvo
iSaugusi visai kita, nepatyrusi nei VIESPATIES, nei jo darby,
kuriuos jis buvo padares Izraeliui.

Teisejy 2:10, LBD-KAN



We've heard true stories from our fathers about our rich
heritage. We will continue to tell our children and not hide
from the rising generation the great marvels of our God—
his miracles and power that have brought us all this far.

Dalykus, kuriuos girdejome ir zinojome, apie kuriuos mums
pasakojo musy téevai. Neslepsime jy nuo savo vaiky, bet
pasakosime blsimajai kartai apie VIESPATIES galybe ir jo
slovingus darbus bei padarytus stebuklus.

Psalme /78:3-4, LBD-KAN
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Personal

Tai asmeniska. 5 klausimai, j kuriuos turétum
atsakyti, kad kiekvienas vaikas turety vilties



Luke 19:1-Z

1 Jesus entered Jericho and made his way through the town. 2
There was a man there named Zacchaeus. He was the chief tax
collector in the region, and he had become very rich.

Atvykes ] Jerichq, Jézus ejo per miestq. Ten buvo zmogus,
vardu Zachiejus, muitininky virsininkas ir turtuolis.
Luko 19:1-2, LBD-KAN



uke 19:3-4

3 He tried to get a look at Jesus, but he was too short to
see over the crowd. 4 So he ran ahead and climbed a

sycamore-fig tree beside the road, for Jesus wads going to
pass that way.

Jis trosko pamatyti Jezy, koks jis esqs, bet negaléjo per
Miniqg, nes pats buvo zemo ugio. 4 Zachiejus uzbego
priekin ir jlipo j silkmed], kad galety jj pamatyti, nes jis
turejo tenai praeiti.

Luko 19:3-4, LBD-KAN



Luke 19:5

5 When Jesus came by, he looked up at Zacchaeus and
called him by name. “Zacchaeus!” he said. “Quick, come
down! | must be a guest in your home today.”

Atéjes ] tqg vietq ir pazvelges aukstyn, Jéezus taré:
.Zdachiejau, greit lipk zemyn! Man reikia siandien apsilankyti
tavo namuose”.

Luko 19:5, LBD-KAN



uke 19:6-7

6 Zacchaeus quickly climbed down and took Jesus to his
house in great excitement and joy. 7 But the people were
displeased. “He has gone to be the guest of a notorious

sinner,” they grumbled.

Sis skubiai nulipo ir su dziaugsmu priémé jj. 7 Tai
matydami, visi murmejo: ,Pas nusidejelj nuéjo j svecius?”
Luko 19:6-/, LBD-KAN



Luke 10:8

8 Meanwhile, Zacchaeus stood before the Lord and said, “I
will give half my wealth to the poor, Lord, and if I have
cheated people on their taxes, | will give them back four
times as much!”

O Zachiejus atsistojes prabilo j Viespatj: ,Stai, Viespatie,
puse savo turto atiduodu vargsams ir jei kg nors
nuskriaudziau, grgzinsiu keturgubai®.

Luko 19:8, LBD-KAN



uke 19:9-1

9 Jesus responded, “Salvation has come to this home
today, for this man has shown himself to be a true son of
Abraham. 10 For the Son of Man came to seek and save

those who are lost.”

Jézus tare: ] siuos namus siandien atejo iISsganymas, nes ir
jis yra Abraomo palikuonis. 10 Zmogaus Stnus atéjo ieskoti

Ir gelbeéti, kas buvo prazuve”.
Luko 19:9-10, LBD-KAN



D0 YOU KNOW

1. Ar Zinai mano varda?



)0 YOUu Know
ha% Matters

2. Ar Zinai kas man svarbu?




D0 YOU Kno

3. Ar Zinai ka iSgyvenu?




D0 YOU KNO
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4. Ar Zinai ka esu padares?



D0 YOU Kno
hat | C%D\;.9

5. Ar Zinai, ka sugebu?



The 5 Questio

O]

02

K

Do you know my name?

Identify someone in a way that
communicates value.

Do you know what

matters to me?

Discover what matters to someone
to prove they matter.

Do you know where I live?

Take the time to understand
someone’s everyday context.

4N

04

05

Do you know what | have done?

Respond to someone in a way that
replaces shame with hope.

Do you know what | can do?

Believe in someone’s potential to live a
remarkable story.
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O.I Ar zinal mano vardg: 04

Indentifikuok vaikqg taip, kad jis
jaustysi vertinamas.

Ar zinai kg esu padares?
Atsiliepk taip, kad gedq pakeisty viltis.

Ar zinai kas man svarbu?
02 Atrask kas yra svarbu kitam Ar zinai kg sugebu?

Zmogui, kad jrodytum, jog jis tau 0 5 Tikek kito asmens potencialu gyventi
rdpi. nepaprastg gyvenima.

Ar zinai kg iSgyvenu?
03 Skirk laiko, kad suprastum kito
Zmogaus kasdienybés kontekstaq.
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Praktiné dalis. Kg galime nuveikti jau dabar?



AChanae Your
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1. Melskis Kkitaip




he 3 @ | 5 Zingsniai

Write out your personal
O] prayer ‘God make me
a Samuel to the David's”

Uzrasyk savo asmening
maldq "Dieve, padaryk
mane Samueliu Dovydams™

<+



. Name Your

2. [vardink savo nasta




@@ @ | 5 Zingsniai

Write down the names of
02 your THREE & your ONE.

Uzrasyk savo TREJETO ir
savo PIRMOJO vardus.

<+



. Be With
@Q

3. "Buvimo su” faktorius



he 3 @ | 53 Zingsniai

Write down daily events
03 | that you can invite
students into this week.

Uzrasyk sios savaites
kasdienes veiklas, j kurias
galétum jtraukti vaikus.




. Call Out
The Gold

4, Pastebek auksa




amuel 22:

All those who were In distress or in debt or bitter in soul
gathered around him, and he became their commander.

Kas tik buvo nuskurdes ar prasiskolinegs, ar apkartintos
sirdies, dejosi prie jo. Jis tapo jy vadu.
1 Samuelio 22:2, LBD-KAN



amuel 22:

Not only that, but all who were down on their luck came
around—losers and vagrants and misfits of all sorts.

Negana to, ateidavo visi, kuriems nepasiseke — nevykeéliai,
valkatos ir visokie netinkami Zmones.



he 3 @ | 53 Zingsniai

Write down the God qualities
04 | that you see in each of your 3.

Uzrasyk dieviskas savybes,
kurias pastebi savo trejete.

<+



Model
@tQ

5. Rodyk tikejimo pavyzdi



he 3 @ | 5 Zingsniai

Write down the areas you
05 wanttomodeland disciple
each of themiin.

Uzrasyk sritis, kuriose
horétum rodyti pavyzdj ir
apmokyti kiekvieng is jy.

<+



